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])e RAAD VAN STi'c.'llE, Qfdeling 
wetgeving, eGTste vacantiekamer, 
de 58 scptcrIlber 1956 door do 11i­ 
nister van Arbeid en Sociale Voor­ 
zorg vcx-z o crrt hom , :e_i]}_ï::en ee].:!; 
termijn van ten hoc;gste cl~io éla= 
~en. van advies te dienen over 
:...--' 
een ontwerp van ministerieel be- 
slui t "tot wij ziging van het IÜ­ 

nisteriool besluit van 22 soptcn­ 
bor 1955 tot vastDtolling van do, 
modaliteiten en voorwaarden van 
erkenning van verpleegsters en 
verzorgingspersonoel, gewijzigd 
bij het ministerieel besluit van 
29 december 1955"? heoft do 7e 
soptembel" 1956 het volgend advies 
gegeven ~ 

L. 5400/ 1/V .. 

ROYAUm DE BELGI QUE. 

AVIS DU CONSEIL I)'ETAT .. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
lógisla,tion, première chambre des 
vacati ons? sai si par le I,hni stro 
du Travail ct do la rrévoyance so­ 
c i.a'Lo , le 5 septembre 1956, d'une 
demande cl t av.i s. dans un délai ne 

, --_' -------------- 
_ passant pai?_:troi_s j Ot~9 sur un 
pr o j et d'arr6tu ninistériel "mo­ 
dificmt lr arrêté mini stériel du 
22 septembre 1955 fixant 18s mo~ 
dali tés o t les conditions dt agréa­ 
tion des infirmières o t du person­ 
nol de soignago ~ modifié par l t ar­ 
l'ôté ministériol du 29 dé combre 
1955", a donné; 10 7. septembre 
1956 l'avis suivant: 
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Het opschrj.ft ware als volgt te IC~Gn 

"Mi rri.s t e r.i co L be slui t tot vvi j ~üginG van het mini storj_ col 
besluit van 22 septenilicr 1955 tot vaststelling van de 
modaliteiten en voorwaarden van erkenning van verpleegsters 

en ver~~orgingsper8oneelll. 

De Franse term Il soignage Il is nog niet door het 
tjebruit: geijkt; de Icaa d van State geeft nochtans g e cn an dor-e 
torn in ovorwoging?ten eindE) in overeenstemming te blijven 
met de terminologie van het be s Lu L t van 32 september -19559 

waarin hot ontwerp wijziging brengt. 

In het nieuwe artH:el 2 dienen de>. woorden Il der 
verpleegsters" te vervalIon of moot de volledige benaming 
gegeven worden aan de Comm.l o sá o , namoli j k 11 Commis sie vo or 
erkenning van verpleegsters en verzorgingspersonoel", tan 
einde niet de indruk te geven dat ëLo Comr.aissie alleen 
bevoegd l8 voor e rkcnru.ng van veX'IJlcogsters. 

Artikel 2? tweede lid~ war-e nauwkeuro.gc r als 
volgt 

"TIo aanvr-agen om. erkenning wo.r ôcn aan hot Hijksfc 
goricht; hot J::'onds stuurt /38 naar de Commá s s.l.ev , 

Hot eerste lid van do tekst, waardoor art~kel 
J van het ontwerp artikel 8 van het ministerieel bosluit 
van ~~ 2 8e-otember 1 S 5 5 vervangt, ware lJC:ter als volgt te 
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"Artikel 8. De C ssie voor erkenning beslist bij voor- 

rang over de aanvragen die uiterlijk tegen 15 november 

1956 bij het jk onds zullen zijn ingediemdoor hen 

die be oorden aan vo or-waar-den opgesomd in artikel 

3 van dit bo slui til • 

Het twoode lid van die tel;::st is niet alleen 

overbodig na het c ers t e , maar ook dubbelzinniH~ aan­ 

gezien aanvragcm na 15 november 1956 nog orrtvan.ce Lt jk zijn 

gelet op hot bcpaa.l in hot laatste lid. t dient dus 

geschrapt te 00rden. 

Ln a r t.Lko'L 10, door ar-tzi.kc.l, 4 van tontwerp 

in tzelfde besluit ingevoegd, moeten de woorden 

"binnen het s+ek van do z.i e- en invaliditeitsverze- 

kering'! go schrapt worden en moet in plaats van do 

woorden "01' geen enkele inschrijving meor op aangebracht 

worden" gele~:jcm worden 11geon enkele inschrijving mo oz­ 

worden gc daan Il. 

Artikel 5 van hot ontwerp ware als volgt te 

lezen 

"Artikel 5.- 
Opgeheven worden 

1° artikel 6 van hetzelfde besluit; 

2° artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het 

mini besluit van 29 december 1955" 0 
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LI inti tuleS devrai t être ainsi rédigé 

"Arrôtû ministériel modifiant l'arrôté ministériel du 
22 soptembre 1955 fixant les modalités et les condi­ 
tions d' a,:sréation des infirr'lières et du personnel do 
soi gnage Il • 

Le mot 'Isoignage" n'est pas encore a dm i s pa r 
l'usago; le Conseil d'Etat s'abstient pourtant de le 
.!:,emplaceI' par un autre afin de respecter la tenllinolo­ 
gie de l'arrêté du 22 soptenbre 1S55 que 10 projot 
modifie. 

A l'article 2, il conviont de supprimer les 
mots "des infirmières Il ou de donner à la cornmission sa 
dénomination complète, c'est-O.-dire "commission 
d'agr(~ation des infirmières et du porsonnol do ao i gna ge ", 
afin de ne p8.G créer l'impression erronée que 18. compé­ 
tence de la c omm.i s s i.on d1agréatj_on est limitée h 
l ta ;7réa ti on dt infirmières. 

L'article. 2, alinéa 2 ~ du môme a;J_"ticle gagne- 
rait en précision slil était ainsi rédigé: 

"Les demandes cl! a gréa ti on 8 ont adressé os cm 
Fonds national; celui-ci lC:8 transmet Èl. la commà s su on "; 

L!alinéa 1er du texte par lequel l'article 3 
du projet remplaco l'article 8 de l'arrêté minist6ri~1 
du 22 s ep t ernb'r o 1<J:55 ,serai t mieux rédigé COElIüG cu:l t : 

fit. (11.1 fi. .•• 
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lI:&r:tis~lG .st-:: La c onrrri.s s i on éJ.fagróation o ta tuc , par 
priori té, Gur los Jeraandos introdui tes ~ au III us tl1rc1 le 
15 novembr-e 19569 par des personnes répondant aux condi­ 
tions énumérées a l'nrticlo 3 du Drésont nrrôté". 

L'alinéa 2 du mêmG texte ost non soulomont 
inutilo on raison de l'alinéa 101', ma i s onco ro équivoque 
puisque, en vertu du dornier alinéa~ les demundes intro~ 
duites après 10 15 novembre 1956 sont encore rocevables. 
Il convient donc de l'omet • 

A l' arti ole Î 0 ,inséré dans le même al"rêté pur 
l'articlo 4 du projet, il conviant do bi or los mots 
"dann le cadra de 11 aSSUIaHca maladie-invalidité l'et de 
remplacer los mots "plus o rf'o o t ué c" par 10 mot "f'a i t c ", 

Llarticle 5 du projet dovrait être rédigé '. I 

comme su:L t : 

11 A l"t i_ cl G~7_"~':: 

Sont 

Î 0 l'articlo 6 du même 

2 Cl' a r-t L c Lo 1 1 du môm o arrêté, modifié par l'arrêté 
miniutériol du 29 décembre 1955". 
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Do kamo r vvas aamenge st d uit LC1 chambre était c ompos é o de 

de Horen 
Mos ours 

AQ j\jIAST ~ raadsheor van State, 
cons or d'Etat, 

voorzi tter 
président 

H. BUCH? 
K. ElEES9 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

J. CYPRES~ adjunct-griffier, 
greffier adjoint~ 

griffier. 
greffier. 

De ovor-oo ne't ommt.ng tus,sen do 
Nederlandse on do Franse tekst word 
nagezien onder toezicht van do 
H. S. Het verslag werd 
ui tóebracht door de H. CHATELET, 
substituut & 

concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
francaise a été vérifiée sous le 
conty'ôlo de ID:. I\ŒES .. 
- t 't' , t' r Le rappor a e e presen e pa 
IL, :OU CHATELET , substitut * 

DE GHIPFIER LE GHK l"IER, 

(get.) J. CYPRES. (ge t .: l\.. MAST. 


